
How many voting shares have been issued by the corporation?
Nombre d'actions avec droit de vote émises par la corporation?

Have there been any transfers of the voting shares?
Y a-t-il eu des transferts d'actions avec droit de vote?

Are any shareholder's meetings held?
Est-ce que des réunions d'actionnaires sont tenues?

CORPORATE SHARE
ARRANGEMENT

RÉPARTITION DES ACTIONS
DE LA CORPORATION

CPT59 (07)

Tax Services Office – Bureau des services fiscaux

Officers of the Corporation – Cadres de la corporation

Sealed and signed by an authorized officer of the Corporation – Sceau et signature d'un cadre autorisé de la corporation

Name of Corporation – Raison sociale de la corporation

Address – Adresse

Postal Code – Code postal

Telephone – Téléphone

Date of Incorporation
Date de constitution de
la société

Incorporated under the Law of
Constituée en société en vertu de la Loi de

Information in respect of the period
Renseignements ayant trait à la
période

To
Au

President – Président Vice-president – Vice-Président Secretary – Secrétaire

Treasurer – Trésorier Directors – Administrateurs

Common Voting Shares
Actions votantes ordinaires

Preferred Voting Shares
Actions votantes privilégiées

What is the
distribution of the
above voting
shares?
Quelle est la
répartition des
actions avec droit
de vote?

Name – Nom Actual number of shares owned
Nombre réel d'actions détenues

Date of Issue
Date d'émission

If so, how often and who participates? – Le cas échéant, à quelle fréquence et qui y participe?

Yes
Oui

If so, when and to whom were the shares transferred? – Le cas échéant, à quel moment et à qui les actions ont-elles été transférées?

Signature Date

From
Du

Y – A M D – J Y – A M D – J

Y – A M D – J

Seal – Sceau

No
Non

Yes
Oui

No
Non

Business Number – No d'entreprise

If so, how many?
Dans l'affirmative, combien?

Y – A M D – J


